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6. Připomínky a otázky k obhajobě:  
Overall, this is an excellent piece of academic writing, based on relevant reading, well-researched and very well written.

Here are some questions you can use as a basis for your talk during the defence.

When I was in Scotland, I once saw an American film on Scottish TV. The actors had a broad Southern accent and the film was shown with subtitles. Have you had any such experience with British films in the USA? 
And Harry Potter was “translated” into American English for American children.

p. 22 - When you complain there is no officially recognized Standard American English, you probably mean pronunciation only. Yet, there is no such thing in Britain either, the time of RP and BBC English pronunciation is a question of the past, isn’t it?

p. 32 - How aware were the students you met  of American slang words being just slang?

p. 33 - Is students’ pronunciation influenced by the American soaps they watch? Is their pronunciation consistent in any way? 

p. 44 and 63 - I do not have any experience with watching American TV shows online. Are they with Czech subtitles? If so, how do we know if students listen more than read? Or were the students really able to watch them without subtitles?

p. 51 - What led you to dividing the questionnaires according to gender of your respondents? What differences did you expect?

Your research was aimed at proving the importance of incorporating American English into English lessons. In what way? Can you suggest some ways?

Závěr:
Práce  je  doporučena k obhajobě.
Navržený klasifikační stupeň: .........výborně...........................      
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